
Nockenwellenversteller 0899036 + 0899066 
Zur Vermeidung von Fehlfunktionen und Geräuschen sind folgende Punkte zu beachten:

•  Die Führungshülse zur Öldrucksteuerung in der Nockenwelle muss verbaut sein!  
    Wird Sie vergessen ist kein ausreichender Öldruck vorhanden. Es wird im Motorsteuergerät 
    ein Fehler abgelegt, und der Versteller nicht aktiviert. 

•  Die laufrichtungsgebundene Kette muss korrekt eingebaut werden. Markierung auf Kette! 

•  Das Sieb der Ölpumpe auf Ölschlamm und andere Ablagerungen prüfen und ggf. reinigen.

•  Alle Bestandteile des Kettentriebs auf Verschleiß und Funktion prüfen. Bei Mängeln am 
   besten den gesamten Kettentrieb ersetzen.

•  Beim Tausch des Nockenwellenverstellers die Montagehinweise des Herstellers beachten.

WICHTIGER
MONTAGEHINWEIS



IMPORTANT 
INSTALLATION NOTICE

Camshaft Adjuster 0899036 + 0899066 
When changing the camshaft adjuster, please observe the manufacturer’s installation advices. 
To avoid malfunctions please regard the following points:

•  The guiding sleeve for the oil pressure control has to be in place. If this is forgotten,
    the oil pressure will be insufficient. There will be an error recorded in the engine control unit   
    and the adjuster will not be activated 

•  The chain which is bounded to the running direction must be fitted correctly. 
   Please regard the marking on the chain. 

•  Please check the sieve of the oil pump for wear and function and eventually clean it.

•  All components of the chain drive have to be checked for wear and function.  
   If there is a defect, it is best to change the whole chain drive.  


